
Parowanie pilotów bezprzewodowych. 

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk STOP przez 7 do 10 sekund.

2. Zwolnij przycisk STOP, gdy dioda LED zacznie migać na zielono.

3. Naciśnij jednocześnie przyciski góra i dół, a następnie włącz

kontroler odbiornika.

4. Zielona dioda na kontrolerze odbiornika zacznie szybko migać,

co oznacza, że parowanie zakończyło się pomyślnie.

5. Naciśnij przycisk START, aby wyjść z trybu parowania.

6. Jeśli pilot zdalnego sterowania nie będzie używany przez dłuż-

szy czas, należy wyjąć z niego baterie, aby uniknąć ich rozłado-

wania.

Instrukcja obsługi bezprzewodowego pilota 
zdalnego sterowania 

UWAGA!

Przed rozpoczęciem pracy należy upewnić się, że osoba znajduje się w bezpiecznym miejscu u 
ma dobrą widoczność. W przeciwnym razie słaba widoczność może spowodować zagrożenie dla 
osób lub sprzędtu w wyniku nieprawidłowej obsługi. 

Przed rozpoczęciem pracy należy sprawdzić, czy przycisk działa prawidłowo, w przeciwnym razie 
w sytuacji awaryjnej przycisk zatrzymania awaryjnego nie będzie działał normalnie, co może 
spowodować obrażenia.

Gdy pilot nie jest używany przez dłuższy czas, należy wyjąć z niego baterię, gdyż w przeciwnym 
razie może ona zostać zanieczyszczona płynem znajdującym się wewnątrz
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WARNING !

Before starting to operate your transmitter, please make sure that you are in a safe place and 
have a good working vision. The poor working vision may cause personal or equipment damage 
due to wrong operation.

Before working, be sure to check „STOP” the button  is working properly, otherwise, in an emer-
gency, 
the emergency stop button can’t work properly, resulting in accidental injury.

When the transmitter is not in use for a long time, be sure to remove the battery, or it may be 
contaminated by battery liquid inside the transmitter.

Wireless Remote Pairing

1.	 Press and hold the STOP button for 7 to 10 seconds.

2.	 Release the STOP button when the LED starts flashing green.

3.	 Press the up and down buttons simultaneously, then switch on 

the receiver controller.

4.	 The green LED on the receiver controller will start flashing 

rapidly, indicating successful pairing.

5.	 Press the START button to exit pairing mode.

6.	 If the remote control will not be used for an extended period, 

remove the batteries to prevent discharge.

Series wireless remote controller instuctionst
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ACHTUNG!

Vor Beginn der Arbeit muss sichergestellt werden, dass sich die Person an einem sicheren Ort 
befindet und eine gute Sicht hat. Andernfalls kann eine eingeschränkte Sicht zu Gefahren für 
Personen oder Ausrüstung durch unsachgemäße Bedienung führen. 
 
Vor Arbeitsbeginn ist zu überprüfen, ob der Not-Aus-Schalter ordnungsgemäß funktioniert. 
Andernfalls kann der Not-Aus-Schalter im Ernstfall nicht wie vorgesehen reagieren, was zu Ver-
letzungen führen kann. 
 
Wenn die Fernbedienung über längere Zeit nicht benutzt wird, muss die Batterie entfernt wer-
den, da sie sonst durch auslaufende Flüssigkeit beschädigt werden kann.

Koppeln der drahtlosen Fernbedienungen

1.	 Drücken und halten Sie die STOP-Taste für 7 bis 10 Sekunden.

2.	 Lassen Sie die STOP-Taste los, sobald die LED-Anzeige grün zu 

blinken beginnt.

3.	 Drücken Sie gleichzeitig die AUF- und AB-Tasten und schalten 

Sie anschließend den Empfänger-Controller ein.

4.	 Die grüne LED am Empfänger-Controller beginnt schnell zu 

blinken – dies bedeutet, dass die Kopplung erfolgreich abge-

schlossen wurde.

5.	 Drücken Sie die START-Taste, um den Kopplungsmodus zu 

verlassen.

6.	 Wenn die Fernbedienung über einen längeren Zeitraum nicht 

verwendet wird, entfernen Sie die Batterien, um eine Entla-

dung zu vermeiden.

Bedienungsanleitung für die drahtlose 
Fernbedienung 

WWW.HUSARWINCH.COM


	instrukcja_pilot_HOIST (1).pdf
	manual_HOIST.pdf
	instrukacja_pilot niemiecki (1).pdf

